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ROLLER STAND
SERVANTE À ROULEAU
STOJAK ROLKOWY
ОПОРА РОЛИКОВАЯ
SOPORTE DE RODILLOS
SİLİNDİR DESTEK STANDI
CAVALETE DE ROLO
SUPORT CU ROLĂ PENTRU MATERIALE
MULTIFUNKTIONS-ROLLENBOCK
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Your product - Votre produit - Twój produkt - Ваша 
продукция - Su producto - Ürününüz - O seu produto 
- Produsul dumneavoastră - Ihr Produkt

You will need - Vous aurez besoin de - Potrzeba - 
Вам потребуется - Necesitará - İhtiyacınız olacak
 - Precisa de - Veţi avea nevoie de - Sie benötigen:
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Do not load with 
more than 60kg
(lowest) / 40kg
(middle) / 30kg
(heightest).
Always use on firm 
level ground.
This product must 
be set up by a 
competent adult.
Do not be used as 
a ladder, stairs or a 
scaffold.
Do not lean on the 
product whern 
working.
It is recommended 
to assemble the 
screws and nuts 
manually and only 
tighten them with 
the enclosed 
wrench at the end 
of the assembly 
process.
It is highly 
recommended 
that you retain the 
instruction for 
future reference.
Do not let children 
play with this 
product.
Always wear safety 
gloves when 
operating.

Ne chargez pas le 
produit avec plus 
de 60 kg (bas) / 
40 kg (médian) / 
30 kg (haut).
Utilisez toujours le 
produit sur un sol 
horizontal et rigide.
Ce produit doit être 
installé par un 
adulte compétent.
N’utilisez pas le 
produit sur une 
échelle, des 
escaliers ou des 
échafaudages.
Ne vous appuyez 
pas sur le produit 
pendant le travail.
Il est recommandé 
d’assembler les 
vis et les écrous 
manuellement et 
de ne les serrer 
qu’avec la clé 
fournie à la fin de 
l’assemblage.
Il est fortement 
recommandé de 
conserver ce mode 
d’emploi pour 
consultation 
ultérieure.
Ne laissez pas 
les enfants jouer 
avec ce produit.
Portez toujours 
des lunettes de 
sécurité pendant 
l’utilisation.

Nie obciążać 
ciężarami 
przekraczającymi 
60 kg (najniższy) /  
40kg(średni) / 
30 kg (najwyższy).
Zawsze używać na 
twardym, równym 
podłożu.
Ten produkt musi 
zostać rozstawiony 
przez kompetentną 
osobę dorosłą.
Nie używać w 
charakterze 
drabiny, schodów 
lub rusztowania.
Nie opierać się o 
produkt w czasie 
pracy.
Zaleca się, aby 
ręcznie wkładać i 
dokręcać śruby i 
nakrętki, a 
załączonym 
kluczem tylko 
dociągnąć je na 
samym końcu 
procesu montażu.
Zdecydowanie 
zaleca się, aby 
zachować 
instrukcję na 
przyszłość.
Nie należy 
pozwalać dzieciom 
bawić się 
produktem.
Na czas pracy 
należy zawsze 
zakładać 
rękawice ochronne.

Не перегружайте 
изделие: 60 кг 
(нижняя 
поверхность), 
40 кг (средняя 
поверхность) 
и 30 кг (верхняя 
поверхность).
Всегда 
используйте 
изделие на 
прочной и 
ровной 
поверхности.
Сборку и 
установку 
изделия должны 
выполнять только 
компетентные 
взрослые.
Не используйте 
изделие в 
качестве 
стремянки, 
лестницы или 
помоста.
Не 
облокачивайтесь 
на изделие во 
время работы.
Рекомендуется 
сначала 
затягивать винты 
и гайки вручную, 
а затем 
завершать 
процесс сборки 
при помощи 
прилагаемого 
гаечного ключа.
Настоятельно 
рекомендуется 
сохранить 
инструкции для 
использования в 
будущем.
Не позволяйте 
детям играть с 
эти изделием.
Всегда надевайте 
защитные 
перчатки во в
ремя работы с 
изделием.
Дата изготовления
(месяц.год)xx.yyyy
см. на упаковке

No cargue el 
producto más de 
60 kg (nivel más 
bajo) / 40 kg (nivel 
medio) / 30 kg 
(nivel más alto).
Utilice siempre 
una base firme y 
nivelada.
Este producto 
debe ajustarlo un 
adulto competente.
No lo utilice como 
escalera o 
plataforma de 
trabajo.
No se apoye en el 
producto cuando 
esté trabajando.
Se recomienda 
montar los tornillos 
y las tuercas 
manualmente, y 
apretarlos al final 
del proceso de 
montaje, utilizando 
únicamente la 
llave que se 
incluye.
Se recomienda 
guardar las 
instrucciones 
para consultarlas 
en el futuro.
No permita que los 
niños jueguen con 
el producto.
Lleve siempre 
guantes de 
seguridad cuando 
utilice el producto.

60kg (düşük) / 
40kg (orta) / 
30kg'dan (en 
yüksek) daha fazla 
yük bindirmeyin.
Daima sağlam düz 
bir zeminde 
kullanın.
Bu ürün yetkili 
yetişkin 
tarafından 
kurulmalıdır.
Merdiven, 
basamak veya bir 
iskele olarak 
kullanılamaz.
Çalışırken ürüne 
yaslanmayın.
Kurulum İşleminin 
sonunda, vida ve 
somunu 
birleştirmek için 
anahtar ile 
sıkıştırmanız 
tavsiye edilir.
Talimatları ileride 
kullanmak üzere 
saklamanız 
şiddetle tavsiye 
edilir.
Çocukların bu 
ürünle oynamasına 
izin vermeyin.
Kullanırken daima 
koruyucu eldiven 
giyin.

Não carregue com 
mais de 60 kg 
(mais baixo) / 
40 kg (médio) / 
30 kg (mais 
elevado).
Use sempre numa 
superfície firme e 
nivelada.
Este produto tem 
de ser montado 
por um adulto 
competente.
O produto não 
pode ser usado 
como escadote, 
escada ou 
andaime.
Não se incline 
sobre o produto 
durante o trabalho.
Recomendamos 
que monte os 
parafusos e 
porcas 
manualmente e 
que os aperte 
apenas com a 
chave fornecida no 
final do processo 
de montagem.
É altamente 
recomendado que 
guarde as 
instruções 
para futuras 
referências.
Não deixe crianças 
brincarem com 
este produto.
Use sempre 
óculos de 
segurança durante 
os trabalhos.

 A nu se încărca cu 
mai mult de 60kg 
(cel mai jos) / 40 kg 
(mijloc) / 30 kg (cel 
mai sus).
A se utiliza 
întotdeauna pe o 
suprafață netede 
și solidă.
Acest produs 
trebuie montat de 
către un adult 
competent.
A nu se utiliza ca și 
scară, trepte sau 
eșafodaj.
Nu vă sprijiniți pe 
produs în timpul 
lucrării.
Se recomandă 
asamblarea 
șuruburilor și a 
piulițelor manual și 
strângerea 
acestora cu cheia 
fixă inclusă la 
terminarea 
procesului de 
asamblare.
Se recomandă cu 
căldură păstrarea 
instrucțiunilor 
pentru consultări 
viitoare.
Nu lăsați copiii să 
se joace cu acest 
produs.
Întotdeauna purtați 
mănuși de 
protecție în timpul 
utilizării.

1. Во избежание 
    опрокидывания 
    роликовой 
    подставки 
    необходимо 
    следить за 
    тем, чтобы 
    нагрузка 
    распределялась 
    равномерно.
2. Перед 
    использованием 
    убедитесь, что 
    ножки 
    роликовой 
    подставки 
    полностью 
    раскрыты.
3. Не 
    перегибайтесь 
    и не тянитесь 
    через 
    работающее 
    устройство. 

1. Do not apply an 
    unbalanced 
    load, which 
    could result in 
    the roller stand 
    tipping over.
2. Be sure that 
    the roller 
    stand’s leg 
    assembly is 
    fully opened 
    before using.
3. Do not reach 
    over or across 
    machines that 
    are running.

1. N’exercez pas 
    une charge 
    déséquilibrée, 
    car cela 
    pourrait 
    provoquer le 
    renversement 
    du support 
    à roues.
2. Veillez à ce que 
    le trépieds 
    soit 
    complètement 
    ouvert avant 
    utilisation
3. N’essayez pas 
    d’atteindre 
    un endroit en 
    plaçant une 
    partie de votre 
    corps au-
    dessus ou en 
    travers d’un 
    outil en 
    fonctionnement.

1. Stojaka 
    rolkowego nie 
    wolno obciążać 
    niestabilnie 
    ustawionymi 
    ciężarami, 
    które mogłyby 
    doprowadzić 
    do jego 
    przewrócenia 
    się.
2. Przed użyciem 
    należy 
    dopilnować, 
    aby nogi 
    stojaka 
    rolkowego były 
    całkowicie 
    rozłożone.
3. Nie należy 
    sięgać na 
    drugą stronę 
    pracujących 
    maszyn lub za 
    nie.

1. No aplique una 
    carga 
    desequilibrada, 
    ya que podría 
    hacer que el 
    soporte de 
    rodillos volcase.
2. Antes de usar 
    el soporte 
    de rodillos, 
    compruebe 
    que el conjunto 
    de las 
    patas esté 
    abierto 
    completamente.
3. No coloque 
    ninguna parte 
    del cuerpo por 
    encima de 
    máquinas que 
    estén en 
    funcionamiento.

1. Silindir destek 
    standının 
    devrilmesine 
    neden 
    olabilecek 
    dengesiz yük 
    uygulamayın.
2. Kullanmadan 
    önce silindir 
    destek 
    standının 
    ayaklarının 
    tamamen açık 
    olduğundan 
    emin olun.
3. Çalışmakta 
    olan 
    makinelerin 
    üzerine veya 
    üzerinden 
    eğilmeyin. 

1. Não aplique 
    uma carga 
    desequilibrada 
    que possa dar 
    origem à queda 
    do cavalete de 
    rolo.
2. Certifique-se 
    de que as 
    pernas do 
    cavalete de rolo 
    estão 
    completamente 
    abertas antes 
    da utilização.
3. Não se estique 
    para a frente 
    nem 
    transversalmente 
    sobre 
    máquinas que 
    estejam a 
    funcionar.

1. Nu amplasați 
    încărcături 
    neechilibrate 
    care ar putea 
    provoca 
    răsturnarea 
    suportului cu 
    rolă.
2. Asigurați-vă că 
    picioarele 
    de sprijin ale 
    suportului sunt 
    depliate la 
    maxim 
    înainte de 
    utilizarea 
    suportului.
3. Nu vă întindeți 
    și nu vă 
    aplecați peste 
    mașinăriile 
    în funcțiune. 
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The golden rules 
of care

Les règles d'or 
de l'entretien

Utrzymanie – 
najważniejsze 
zasady

Важные правила 
работы с 
изделием

Bakıma ilişkin 
altın kurallar

Las reglas de oro 
para el cuidado 
del producto

Regras de ouro 
dos cuidados a 
ter

Regulile de aur 
pentru 
întreţinere

EN In more detail... FR Et dans le détail... PL Więcej szczegółów... RUS Подробнее... ES En más detalle… TR Daha detaylı olarak… PT Mais pormenorizadamente… RO Detalii suplimentare…

Die goldenen 
Regeln der 
Pflege bzw. 
Wartung

1. Belasten Sie 
    die Werkbank 
    nicht mit einer 
    Schieflast, da 
    diese die 
    Werkbank 
    umkippen 
    lassen kann.
2. Stellen Sie 
    sicher, dass 
    die Standbeine 
    des 
    Rollenbocks 
    vollständig 
    geöffnet sind, 
    bevor Sie ihn 
    verwenden.
3. Behalten Sie 
    einen festen 
    Stand und 
    Gleichgewicht. 
    Greifen Sie 
    während des 
    Betriebs einer 
    Maschine nicht 
    in den 
    Gefahrenbereich 
    oder darüber.
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IMPORTANT - RETAIN THIS INFORMATION FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY
IMPORTANT - A LIRE SOIGNEUSEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE
WAŻNE - NALEŻY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZE INFORMACJE I ZACHOWAĆ JE DO PÓŹNIEJSZEGO WGLĄDU
ВАЖНО - СОХРАНИТЕ ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: ПРОЧТИТЕ ВНИМАТЕЛЬНО
IMPORTANTE - GUARDE ESTA INFORMACIÓN PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
ÖNEMLİ – BU BİLGİLERİ DAHA SONRA KULLANMAK ÜZERE SAKLAYIN: DİKKATLE OKUYUN
IMPORTANTE - GUARDE PARA FUTURAS REFERÊNCIAS: LEIA COM ATENÇÃO
IMPORTANT - PĂSTRAȚI ACESTE INFORMAȚII PENTRU CONSULTĂRI VIITOARE : CITIȚI CU ATENȚIE  

DE WICHTIG - DIESE INFORMATIONEN ZUR ZUKÜNFTIGEN REFERENZ AUFBEWAHREN: BITTE AUFMERKSAM LESEN

EN Getting started...

Safety

FR Pour bien commencer...

Sécurité

Соответствует всем 
требуемым 
Техническим 
регламентам 
Таможенного союза 
ЕврАзЭС

PL Pierwsze kroki…

Bezpieczeństwo

RUS Начало...

Меры предосторожности

ES Empezando...

Seguridad

TR Başlarken…

Emniyet

PT Iniciar…

Segurança

RO Pregătirea…

Siguranță

DE Anfangen…

Sicherheit

Beladen Sie je nach 
Höhe nicht mit mehr 
als 60kg (niedrigste) 
/ 40kg (mittel) / 30kg 
(höchste).
Belassen Sie keine 
schwere Lasten über 
einen längeren 
Zeitraum auf der 
Arbeitsfläche.
Immer auf ebenem, 
festem Boden 
verwenden.
Dieses Gerät muss 
von einem 
Erwachsenen 
aufgebaut werden.
Dies Gerät darf 
nicht als Leiter, 
Treppe oder Gerüst 
verwendet werden.
Lehnen Sie sich 
während der Arbeit 
nicht auf das Gerät.
Es wird empfohlen, 
die Schrauben und 
Muttern manuell zu 
befestigen und sie 
erst zum Ende der 
Montage mit dem 
enthaltenen 
Schlüssel zu 
befestigen.
Es wird sehr 
empfohlen, die 
Anleitung für die 
zukünftige Referenz 
aufzubewahren.
Lassen Sie keine 
Kinder mit diesem 
Gerät spielen.
Zur Sicherheit 
tragen Sie immer 
Handschuhe beim 
Betrieb.

 Manufacturer • Fabricant • Producent • 
Producător • Fabricante:
UK Manufacturer:
Kingfisher International Products Limited,
3 Sheldon Square, London, W2 6PX,
United Kingdom

 EU Manufacturer:
Kingfisher International Products B.V.
Rapenburgerstraat 175E
1011 VM Amsterdam
The Netherlands
www.kingfisher.com/products
Made in PRC/Fabriqué en RPC/Produs în China

A  www.diy.com
www.screwfix.com
www.screwfix.ie

 To view instruction manuals online,
visit www.kingfisher.com/products

B  www.castorama.fr
www.bricodepot.fr

 Pour consulter les manuels d’instructions en 
ligne, rendez-vous sur le site
www.kingfisher.com/products

C  www.castorama.pl
 Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online, 

odwiedź stronę www.kingfisher.com/products

D  Импортер:
ООО «Касторама РУС»
Дербеневская наб., дом 7, стр.8,
Россия, Москва, 115114
www.castorama.ru

 Изготовитель для России:
Цзиньxy Яxy Tулз Kо, Лтд

 Адрес:
№.1333 ЦЗИНЬЮАНЬ РОАД,
ЖИНДОНГ ДИСТРИКТ ЖИНХУА СИТИ,

 Онлайн-версии руководств по
эксплуатации доступны на странице
www.kingfisher.com/products

E  www.bricodepot.ro
 Pentru a consulta manualele de instrucţiuni 

online, vizitaţi www.kingfisher.com/products

F  www.bricodepot.es
 Para consultar los manuales de instrucciones 

en línea, visite www.kingfisher.com/products

G  www.bricodepot.pt
 Para consultar manuais de instruções online, 

visite www.kingfisher.com/products

H  İthalatçı Firma:
KOÇTAȘ YAPI MARKETLERİ TİC. A.Ș.
Taşdelen Mah. Sırrı Çelik Bulvarı No: 5
34788 Taşdelen/Çekmeköy/İSTANBUL
Tel: +90 216 4300300
Faks: +90 216 4844313
www.koctas.com.tr

 Kullanım kılavuzuna internet üzerinden 
ulaşmak için www.kingfisher.com/products
adresini ziyaret edin

 Yetkili servis istasyonları ve yedek parça temini 
için aşağıda yer alan Koçtaş Müşteri Hattı ve 
Koçtaş Genel Müdürlük irtibat bilgilerinden 
faydalanınız.

 KOÇTAŞ MÜŞTERİ HİZMETLERİ
0850 209 50 50
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